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MATERIAL AND SURFACE PROTECTION
NE JED-029 M1 / C  JED-259-3
[ PBT-GF block  JED-352-1
i JED-051 M4 / JED-T39-3

v POM block  JED-005 Mf

Vv NBR JED-235 MEDIUM: AIR

Vi AL JED-O7T M1 / JED-O07-1 MEDIUM: LUFT

FLUIDE: AIR
VI PET-GF black  JED-357-1 FLUIDO: ARIA
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PRESSURE LIMITATION BY FIRST DELIVERY
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